
MANUEL D’INSTALLATION

•  CE PRODUIT DOIT ÊTRE EXCLUSIVEMENT 
INSTALLÉ ET ENTRETENU PAR UN 
PERSONNEL DÛMENT FORMÉ SUR LES 
SYSTÈMES DE BARRIÈRE.

•  Ce modèle est prévu pour être utilisé 
UNIQUEMENT sur les barrières de passage 
véhiculaire et n’est pas prévu sur les 
barrières destinées au passage des piétons. 

•  Ce modèle est prévu pour un usage dans les 
applications de barrière véhiculaire pivotante 
de classes I, II et III.

•  Aller à LiftMaster.com pour trouver un 
installateur professionnel dans votre région.

•  Cet actionneur de barrière est compatible 
avec les accessoires myQ® et Security+ 2.0®.

LiftMaster
300 Windsor Drive
Oak Brook, IL 60523

Accéder aux guides d’installation et à l’assistance 
technique ou enregistrer ce produit.

Faites parvenir la photo 
par texto à 71403 (É.-U.)

Prendre une photo de l'icône 
d'appareil-photo, y comprix 
les points ( ).
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ACTIONNEUR C. C. RÉSIDENTIEL DE 
BARRIÈRE VÉHICULAIRE PIVOTANTE

LA400PKGUL Ensemble à un seul bras

LA400DC Bras d’actionneur primaire 24 V CC pour 
applications de portail pivotant

LA400DCS Bras d’actionneur secondaire 24 V CC 
pour applications de portail pivotant double
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Classe d’utilisation
Classe I – Actionneur de barrière véhiculaire
résidentielle
Un actionneur (ou système) de barrière véhiculaire dont l’usage est prévu
pour les garages ou zones de stationnement associés à une résidence
d’une à quatre familles.

Classe II – Actionneur de barrière véhiculaire
commercial/d’accès général
Un actionneur (ou système) de barrière véhiculaire prévu pour être utilisé
dans un lieu ou un immeuble commercial comme un logement
multifamilial (cinq unités unifamiliales ou plus), un hôtel, un garage, un
magasin de détail ou autre immeuble servant le grand public et
accessible à celui-ci.

Classe III – Actionneur de barrière véhiculaire
industriel/d’accès limité
Un actionneur (ou système) de barrière véhiculaire prévu pour être utilisé
dans un lieu ou un immeuble industriel comme une usine, une zone de
quai de chargement ou tout autre lieu non prévu pour servir le grand
public ou être accessible à ce dernier.

Classe IV – Actionneur de barrière véhiculaire
d’accès réservé
Un actionneur (ou système) de barrière véhiculaire prévu pour être utilisé
dans un lieu ou un immeuble industriel protégé comme la zone de
sécurité d’un aéroport ou d’autres lieux d’accès réservés ne servant pas le
grand public, dans lequel un accès non autorisé est empêché par la
supervision du personnel de sécurité.

Exigences de protection contre le piégeage de la norme UL325
l Au moins deux dispositifs indépendants*
surveillés de protection contre le piégeage
sont exigés pour chaque zone de piégeage.

l Chaque installation est unique. Il incombe à
l’installateur d’installer des dispositifs
externes surveillés de protection contre le
piégeage à chaque zone de piégeage

l Cet actionneur de barrière véhiculaire
pivotante ne fonctionnera qu’après avoir
installé au moins deux dispositifs
indépendants* surveillés de protection contre
le piégeage dans la direction d’ouverture ou
de fermeture de la barrière. S’il n’existe
aucune zone de piégeage dans l’autre
direction de course de la barrière, la
protection inhérente (intégrée à l’actionneur)
suffit alors dans cette direction.

l Les types de protection contre le piégeage
comprennent les protections inhérentes
(intégrées à l’actionneur), les capteurs
externes photoélectriques surveillés ou les
bordures de détection externes surveillées.

l Cet actionneur est fourni avec un dispositif
inhérent de protection contre le piégeage,
intégré à l’actionneur, servant à titre de l’un
des deux dispositifs indépendants.

*Indépendant - Les deux dispositifs de protection
contre le piégeage ne doivent pas être du même
type.

IMPORTANTES CONSIGNES DE
SÉCURITÉ

Pour réduire le risque de BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES :
l LIRE ET OBSERVER TOUTES LES INSTRUCTIONS.
l Ne JAMAIS laisser des enfants faire fonctionner des commandes de barrière ou jouer
avec celles-ci. Garder la télécommande hors de portée des enfants.

l S’assurer TOUJOURS que les personnes et les objets se tiennent à l’écart de la barrière.
NE JAMAIS LAISSER PERSONNE TRAVERSER LA TRAJECTOIRE DE LA BARRIÈRE EN
MOUVEMENT.

l Tester l’actionneur de barrière tous les mois. La barrière DOIT inverser sa course au
contact d’un objet dur ou s’arrêter lorsqu’un objet active les capteurs sans contact. Après
avoir réglé la résistance ou la limite de course de la barrière, tester de nouveau
l’actionneur de barrière. Le manquement à régler et tester de nouveau l’actionneur de
barrière correctement peut augmenter le risque de.

l Se servir de la poignée de déclenchement d’urgence UNIQUEMENT lorsque la barrière
n’est pas en mouvement.

l GARDER LES BARRIÈRES BIEN ENTRETENUES. Lire le manuel d’instructions. Faire
réparer la barrière par un technicien compétent.

l L’entrée est réservée EXCLUSIVEMENT aux véhicules. Les piétons doivent utiliser une
autre entrée.

l CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

SÉCURITÉ
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Information de sécurité
d’installation

1. Les systèmes de barrière véhiculaire offrent commodité et sécurité. Les
systèmes de barrière se composent de plusieurs pièces. L’actionneur
de barrière n’en constitue qu’un des éléments. Chaque système de
barrière est conçu spécifiquement pour une application individuelle.

2. Les concepteurs, installateurs et utilisateurs de systèmes de barrière
doivent tenir compte des dangers possibles associés à chaque
installation individuelle. Des systèmes conçus, installés ou entretenus
de manière inappropriée peuvent créer des risques tant pour les
utilisateurs que pour les passants. La conception et l’installation du
système de barrière doivent réduire l’exposition du public à des risques
potentiels.

3. Un actionneur de barrière peut générer de hauts niveaux de force lors
de son fonctionnement en tant que composant d’un système de
barrière. Par conséquent, des caractéristiques de sécurité doivent être
intégrées à chaque conception. Les caractéristiques de sécurité
particulières comprennent :
l Bordures de détection (à contact)
l Capteurs photoélectriques
l Poteaux verticaux
l Panneaux indicateurs pour instructions et avertissements

4. Installer l’actionneur de barrière uniquement lorsque :
a. l’actionneur est approprié pour le type de construction et la classe
d’utilisation de la barrière;

b. tous les points de pincement exposés ont été éliminés ou protégés,
et une protection est fournie pour les galets exposés.

5. L’actionneur ne doit être installé que sur des barrières véhiculaires. Les
piétons doivent disposer d’une ouverture d’accès séparée. L’ouverture
d’accès réservée aux piétons doit être conçue de manière à promouvoir
son utilisation par ceux-ci. Installer la barrière de manière à ce que les
personnes n’entrent jamais en contact avec celle-ci sur toute la
trajectoire de sa course.

6. La barrière doit être installée à un emplacement où un dégagement
suffisant peut être fourni entre la barrière et les structures adjacentes
lors de son ouverture et de sa fermeture pour ainsi réduire le risque de
piégeage. Les barrières pivotantes ne doivent pas s’ouvrir dans des
zones d’accès publiques.

7. La barrière doit être installée correctement et fonctionner librement
dans les deux directions avant l’installation de l’actionneur de barrière.

8. Les commandes montées de manière permanente et prévues pour
l’activation de la barrière par l’utilisateur doivent être situées à au
moins 1,8 m (6 pi) de toute pièce mobile de la barrière et là où
l’utilisateur ne peut passer la main par-dessus, en dessous, autour et à
travers la barrière pour actionner les commandes. Les commandes
extérieures ou faciles d’accès doivent être dotées d’un dispositif de
sécurité pour empêcher toute utilisation non autorisée. Exception : Les
commandes d’accès de secours accessibles uniquement au personnel
autorisé (p. ex., police, pompiers) peuvent être placées à n’importe
quel endroit qui se trouve en visibilité directe de la barrière.

9. Le dispositif d’arrêt et/ou de réinitialisation (si fourni séparément) doit
être situé en visibilité directe avec la barrière. L’activation de la
commande de réinitialisation ne doit pas entraîner le démarrage de
l’actionneur.

10. Au moins deux (2) PANCARTES D’AVERTISSEMENT doivent être
installées à proximité de la barrière. Chaque pancarte doit être bien
visible par les personnes se trouvant du côté de la barrière où elle est
affichée.

11. Pour un actionneur de barrière utilisant un capteur sans contact :
a. Consulter le manuel d’instructions concernant l’emplacement du
capteur sans contact pour chaque type d’application. Voir la
rubrique Installation de la protection contre le piégeage.

b. Des précautions doivent être prises pour réduire le risque de
déclenchement injustifié, par exemple, un véhicule qui
déclencherait le capteur pendant que la barrière est encore en
mouvement.

c. Un ou plusieurs capteurs sans contact doivent être situés aux
endroits où existe un risque de piégeage ou d’obstruction, comme
le périmètre atteignable par une barrière en mouvement.

12. Pour un actionneur de barrière qui utilise un capteur à contact comme
une bordure de détection :
a. Un ou plusieurs capteurs à contact doivent être situés là où existe
un risque de piégeage ou d’obstruction.

b. Un capteur à contact câblé doit être situé et son fil placé de
manière à ce que la communication entre le capteur et l’actionneur
de barrière n’entraîne pas de dommages mécaniques.

c. Un capteur à contact sans fil, comme celui qui transmet des
signaux de radiofréquence (RF) à l’actionneur de barrière pour
assurer les fonctions de protection contre le piégeage, doit être
situé là ou la transmission des signaux n’est pas bloquée ou
empêchée par des bâtiments, des structures naturelles ou tout
autre obstacle similaire. Un capteur à contact sans fil doit
fonctionner selon ses conditions d’utilisation finale prévues.

d. Un ou plusieurs capteurs à contact doivent être situés sur le bord
d’attaque intérieur et extérieur d’une barrière pivotante. De plus, si
le bord inférieur d’une barrière pivotante se trouve à plus de
101,6 mm (4 po) au-dessus du sol, mais à moins de 406 mm
(16 po) à n’importe quel point de son arc de course, un ou
plusieurs capteurs à contact doivent alors être situés sur le bord
inférieur de la barrière.

SÉCURITÉ
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Information sur la construction de la barrière
Les barrières véhiculaires doivent être construites conformément à la norme AST F2200 : Spécification standard de construction de barrière véhiculaire
automatisée Pour un exemplaire de la norme, contacter directement l’ASTM au 610 832-9585 ou en allant à www.astm.org.

1. Exigences générales
1.1 Les barrières doivent être construites conformément aux

dispositions données pour le type approprié de barrière
indiqué. Consulter la norme ASTM F2200 pour d’autres types
de barrière.

1.2 Les barrières doivent être construites et installées de manière à
ne pas tomber sur plus de 45 degrés d’un plan vertical,
lorsqu’une barrière est détachée de sa quincaillerie de
support.

1.3 Les barrières doivent avoir des bordures inférieures lisses,
avec des protubérances verticales sur la bordure inférieure ne
dépassant pas 12,7 mm (0,5 po) lorsqu’elles diffèrent des
exceptions indiquées dans la norme ASTM F2200.

1.4 La hauteur minimale du ruban barbelé doit être d’au moins
2,44 m (8 pi) au-dessus du sol et celle du fil barbelé doit être
d’au moins 1,83 m (6 pi) au-dessus du sol.

1.5 Un verrou de barrière existant sera désactivé lorsqu’une
barrière à fonctionnement manuel est mise à niveau avec un
actionneur de barrière électrique.

1.6 Un verrou de barrière ne doit pas être installé sur une barrière
à fonctionnement automatique.

1.7 Les protubérances ne doivent pas être permises sur quelque
barrière que ce soit; consulter la norme ASTM F2200 pour
prendre connaissance des exceptions.

1.8 Les barrières doivent être conçues, construites et installées de
manière à ce que la gravité n’entraîne pas leur mouvement
lorsqu’un actionneur a été déconnecté, conformément à ce qui
suit.

1.8.1 Barrière véhiculaire pivotante horizontale Ne doit avoir pour
résultat un mouvement continu et libre dans toute direction de
l’arc de trajectoire de sa course.

1.9 En ce qui concerne l’accès des piétons à proximité d’une
barrière véhiculaire automatisée, une barrière distincte
réservée aux piétons doit être fournie. La barrière pour piétons
doit être installée dans un endroit empêchant tout contact avec
la barrière véhiculaire en mouvement. Une barrière pour
piétons ne doit pas être intégrée à un panneau de barrière
véhiculaire automatisée.

2. Applications particulières
2.1 Toute barrière non automatisée qui sera automatisée doit être

mise à niveau conformément aux dispositions de cette
spécification.

2.2 Cette spécification ne s’applique pas aux barrières
généralement réservées à l’accès des piétons ni aux barrières
véhiculaires qui ne seront pas automatisées.

2.3 Lorsque l’actionneur de barrière doit être remplacé, la barrière
existante doit être mise à niveau pour être conforme aux
dispositions de cette spécification.

2.4 Lorsque la barrière d’un système de barrière automatisé doit
être remplacée, la nouvelle barrière doit être conforme aux
dispositions de cette spécification.

3. Barrière véhiculaire pivotante horizontale
3.1 Les dispositions suivantes s’appliquent aux barrières véhiculaires

coulissantes horizontales de classes I, II et III :
3.1.1 Les barrières doivent être conçues, construites et installées de

manière à ne pas créer de zone de piégeage entre la barrière et la
structure de soutien ou autre objet fixe lorsque la barrière se
déplace vers la position d’ouverture complète, selon les
dispositions dans les sections 3.1.1.1 et 3.1.1.2.

3.1.1.1 La largeur d’un objet (comme un mur, un pilier ou une colonne)
couverte par une barrière coulissante en position ouverte, ne doit
pas dépasser 102 mm (4 po), mesurée de la ligne centrale du point
de pivot de la barrière. Exception : Pour une barrière non conforme
à cette disposition, la zone définie doit être fournie avec une
protection contre le piégeage conforme à la norme UL 325.

3.1.1.2 À l’exception de la zone précisée dans la section 3.1.1.1, la distance
entre un objet fixe, comme un mur, un pilier ou une colonne, et une
barrière pivotante en position ouverte ne doit pas avoir moins de
406 mm (16 po). Exception : Pour une barrière non conforme à
cette disposition, la zone définie doit être fournie avec une
protection contre le piégeage conforme à la norme UL 325.

3.2 Les barrières véhiculaires pivotantes horizontales (basculantes) de
classe IV doivent être conçues, construites et installées
conformément aux paramètres de sécurité particuliers à
l’application.

SÉCURITÉ
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Contenu de la boîte
NON ILLUSTRÉ : Documentation et sac de quincaillerie

Inventaire des fixations
REMARQUE : Les quantités d’articles de quincaillerie montrés ci-dessous s’appliquent au modèle LA412DC. Les quantités sont doublées pour le
LA412DCS.

Rondelle plate 3/8 po (3)

Écrou hexagonal
3/8 po-16 (3)

Rondelle-frein de
3/8 po (3)

Boulon hexagonal
5/16 po-18 x 1-1/2 po (1)

Boulon hexagonal
3/8 po-16 x 1-1/2 po (1)

Écrou hexagonal
5/16 po-18 (1)

Bague de retenue (2)

Rondelle plate 5/16 po (1)

Rondelle-frein de
5/16" (1)

Goupille (2)

Capuchon de serrure
Clavette (2)

Boulon de carrosserie de 3/8 po x 5-15/16 po (2)

Accessoires en option
Support d’ouverture sur poussée (Modèle 50-19503)
Si votre application exige que la barrière puisse être ouverte en la
poussant, un support d'ouverture sur poussée est nécessaire, voir à cet
effet Accessoires.
Carte d’extension (Modèle K1D8387-1CC)
Gros boîtier de commande en métal pour les applications solaires
(Modèle XLSOLARCONTUL)
Nécessaire pour les installations solaires (batteries non incluses).
Nécessite deux batteries 33AH, un bac support de batteries et un faisceau
de câblage de batterie solaire. Se reporter à Accessoires.

INTRODUCTION
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Caractéristiques techniques de l’actionneur
Classe d’utilisation Classes I, II, et III

Alimentation principale c. a. 120 V c. a., ,5 ampères (6,5 ampères comprenant les prises pour accessoires)

Tension de service du système Charge par batterie 24 V c. c./directe par transformateur enfichable

Alimentation des accessoires 24 V c. c., 500 mA max. pour ON + SW (commuté)

Puissance solaire max. 24 V c. c. à 60 W max.

Poids/longueur maximal de la barrière 850 lb (385,6 kg)/3 m (10 pi)
750 lb (340,2 kg)/3,7 m (12 pi)
650 lb (294,8 kg)/4,3 m (14 pi)
550 lb (249,5 kg)/4,9 m (16 pi)

Durée de course à 90 degrés* 15 à 18 secondes

Plage de course maximale* 115 degrés

Capacité de cycles quotidienne maximale 100 cycles/jour

Cycle de service maximal 4 min. en fonction

Température de fonctionnement -20 °C à 60 °C (-4 °F à 140 °F)

Carte d’extension En option

Entrées de dispositifs externes de protection contre le
piégeage (sans contact et/ou avec contact)

Carte principale – jusqu’à 2 dispositifs de protection contre le piégeage fermés et un
dispositif de protection contre le piégeage ouvert.
Carte d’extension – jusqu’à 3  2 dispositifs de protection contre le piégeage configurables
à fermé ou ouvert et jusqu’à 4 bordures de détection sans fil de modèle LMWEKITU.

*La durée et la plage de la course sont affectées par les dimensions de montage A et B, voir INSTALLATION.

INTRODUCTION
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Préparation du site
Consulter les codes du bâtiment nationaux et locaux AVANT d’effectuer l’installation.

Tranchée
Tranchée et installation du conduit. Avant de procéder au cavage d’une
tranchée, contacter les compagnies de localisation de services publics
souterrains. Le conduit doit être homologué UL pour faibles et hautes
tensions.

Accessoires supplémentaires
Les boucles de détection de véhicule permettent à la barrière de rester
ouverte lorsque des véhicules bloquent le passage de la barrière en
mouvement. Suggérée pour les véhicules de 4,27 m (14 pi) ou plus. Les
boucles de détection de véhicule ne sont pas obligatoires, mais elles sont
recommandées. Avant d’installer les dispositifs de contrôle d’accès,
s’assurer d’effectuer une évaluation du site et de déterminer le dispositif
le mieux adapté aux besoins du site.

Sécurité
Des dispositifs de protection contre le piégeage sont nécessaires pour
toutes les zones de piégeage ou toutes les autres conditions de sécurité
qui pourraient être présentes dans votre application de barrière. Installer
une affiche d’avertissement (deux fournies) à l’intérieur et à l’extérieur de
la propriété, à des endroits bien visibles.

Barrière
La barrière doit être construite et installée conformément à la norme
ASTM F2200 (se reporter à la page 4). La barrière doit correspondre aux
spécifications de l’actionneur (se reporter aux spécifications).

Vérification de la barrière
La barrière DOIT être de niveau. La
barrière et son poteau DOIVENT être
d’aplomb. La barrière DOIT avoir un
bord inférieur lisse, sans aucune
aspérité.

Enlever TOUTE(S) ROUE(S) du bas
de la barrière.

La barrière NE DOIT PAS heurter ou
gratter le sol en se déplaçant.

La barrière DOIT pivoter librement
et être entièrement supportée par
ses charnières.

INTRODUCTION
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l Pour ÉVITER d’endommager les conduites de gaz, les lignes
électriques ou autres conduites de services publics, contacter les
compagnies de localisation de services souterrains AVANT
d’entreprendre des travaux d’excavation de plus de 46 cm (18 po) de
profondeur.

l Porter TOUJOURS des gants de protection et des lunettes de sécurité
lors du remplacement de la batterie ou d’une intervention à proximité
du compartiment de la batterie.

Conseils d’installation
Faire
l Souder une barre horizontale en travers de toute la barrière sur toute
installation pour la renforcer. S’assurer que l’actionneur est monté de
niveau sous risque de ne pas fonctionner correctement.

l S’assurer de laisser du mou dans le câble de l’actionneur.

l L’actionneur peut être monté sur la barrière.
l L’actionneur doit être installé à une distance d’au moins 30 cm (12 po) du
sol.

Ne pas faire
l NE PAS installer à l’envers.
l NE PAS installer à proximité de gicleurs dans toute zone qui pourrait
exposer le bas de l’actionneur à l’eau.

l NE PAS installer d’actionneur dans une pente quelconque (aval ou
amont).

l NE PAS installer sur toute voie de passage des piétons, de la course d’une
porte ou d’une barrière.

l NE PAS trop plier le câble de l’actionneur. Cela pourrait éventuellement
causer la rupture des fils.

l NE PAS souder la traverse sur seulement quelques piquets sous risque
qu’ils plient sous le poids.
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Étape 1 Fixer les supports à l’actionneur
1. Insérer la clé dans la serrure pour déverrouiller le levier et le tourner à 180° dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
2. Tourner le levier de déverrouillage de 180° dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. L’actionneur est maintenant en mode manuel.
3. Assembler le support du poteau de la barrière en plaçant le support d'ouverture sur poussée sur le support du poteau.
4. Insérer le boulon par les deux supports et fixer avec une rondelle, une rondelle de blocage et un écrou.
5. Fixer l’ensemble du support de poteau à l’actionneur avec les goupilles et les bagues de retenue.
6. Fixer le support de barrière à l’actionneur avec les goupilles et les bagues de retenue.
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Étape 2 Déterminer l’emplacement de montage
Mesure et marquage pour le support de la barrière
Avant de procéder, commencer avec la barrière en position complètement fermée. Il existe deux méthodes pour déterminer l’emplacement approprié des
supports de poteau. L’une ou l’autre méthode est efficace et est une question de préférence :
l Gabarit en papier (situé au dos de ce manuel. Doit être coupé.)
l Ruban à mesurer.
REMARQUE : La distance maximale du centre de la charnière au bord du poteau ou de la colonne ne devrait pas dépasser 10,2 cm (4 po). Si cette distance
est supérieure à 10,2 cm (4 po), un dispositif de protection contre le piégeage est alors nécessaire pour cette zone.

Méthode du gabarit
1. Fermer la barrière.
2. Placer le gabarit (fourni au dos de ce manuel) sous le centre du
point de charnière de la barrière.

3. Se servir d’un tournevis ou d’une tige de centrage pour marquer
temporairement l’emplacement devant le poteau de la barrière.

OU

Méthode du ruban à mesurer
1. Fermer la barrière.
2. Placer le ruban à mesurer au centre du point de charnière de la
barrière et mesurer 17,8 cm (7 po).

3. Se servir d’un tournevis ou d’une tige de centrage pour marquer
temporairement l’emplacement de la première mesure.

4. Mesurer 17,8 cm (7 po) à partir de la mesure précédente.
5. Se servir d’un tournevis ou d’une tige de centrage pour marquer
temporairement l’emplacement de la deuxième mesure.

Autres dimensions
Les mesures d’installation idéales sont les suivantes : A = 17,8 cm
(7 po) et B = 17,8 cm (7 po). Si d’autres mesures sont utilisées, la
somme des mesures A et B ne doit pas dépasser 38,1 cm (15 po).

DIMENSION CHART

A B

17,8 cm (7 po) 17,8 cm (7 po)

20,3 cm (8 pulg.) 15,2 cm (6 po)

19,1 cm (7 1/2 po) 19,1 cm (7 1/2 po)

16,5 cm (6 1/2 po) 16,5 cm (6 1/2 po)

15,2 cm (6 po) 15,2 cm (6 po)
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Étape 3 Positionner l’actionneur

REMARQUE : L’ensemble de support pour poteau de barrière peut être
monté à plusieurs endroits sur le poteau de la barrière.
1. Ouvrir la barrière à la position d’ouverture désirée (à un angle ne
dépassant pas 100 degrés) et tenir l’actionneur contre la barrière.

2. Placer le bras de l’actionneur contre le poteau de la barrière à la
position désirée. Fixer temporairement le support du poteau de la
barrière avec une bride. L’actionneur de barrière (bras) doit être de
niveau.

3. Marquer l’emplacement des trous de montage sur la barrière à des
fins de référence. Fixer temporairement le support de la barrière avec
une bride.

4. Aligner le support d'ouverture sur poussée dans une position AUSSI
PROCHE QUE POSSIBLE au-dessus du tournevis ou de la tige de
marquage.

5. Insérer le boulon hexagonal par le support d'ouverture sur poussée
et le support du poteau et fixer avec une rondelle, une rondelle de
blocage et un écrou.

Tester la course de la barrière
REMARQUE : Si la barrière ne s’ouvre et ne se ferme pas complètement,
ajuster la position du support de la barrière et marquer l’emplacement
des nouveaux trous de montage.
1. Ouvrir et fermer manuellement la barrière.
2. S’assurer que l’actionneur ne colle pas contre le support d'ouverture
sur poussée.

3. S’assurer que le piston ne se rétracte pas complètement.
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Étape 4 Fixer les supports
Support de poteau
L’actionneur de barrière (bras) doit être de niveau.
1. Marquer l’emplacement des trous pour le support de poteau. Enlever la bride et l’actionneur, les mettre de côté.
2. Percedr des trous adéquats dans le poteau de la barrière.
3. Fixer le support du poteau à la barrière avec la quincaillerie fournie.

Support de barrière
L’actionneur de barrière (bras) doit être de niveau.
Certaines installations peuvent exiger l’installation d’un renfort supplémentaire sur la barrière.
1. Percer des trous dans la barrière (ou la pièce de renfort au besoin) dont le diamètre est suffisamment large pour la quincaillerie de montage du
support de la barrière.

2. Fixer l’actionneur à la barrière avec la quincaillerie (non fournie).
3. Déplacer manuellement la barrière pour vérifier qu’elle s’ouvre et se ferme complètement.
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Étape 5 Installer le boîtier de commande

Boîtier de commande standard
Le boîtier de commande DOIT être monté à 1,52 m (5 pi) de l’actionneur
de barrière. Monter le boîtier de commande aussi haut que possible pour
une réception radio optimale. S’assurer que le boîtier de commande est
de niveau.
1. Retirer les vis et ouvrir le boîtier de commande.
2. Sélectionner les trous de montage (en fonction de votre application)
et enlever les disques défonçables à l’aide d’un tournevis et d’un
marteau.

3. Fixer le boîtier de commande à la surface de montage.
A. Mur ou colonne : Se servir des vis fournies à cet effet (4).
B. Poteau : Se servir de boulons en U et de rondelles de

caoutchouc (non fournies) pour garantir l’étanchéité à l’eau.
S’assurer que les boulons en U ne ressortent pas de plus de
1,9 cm (3/4 po) du boîtier de commande sous risque de causer
un court-circuit du tableau de commande.
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Gros boîtier de commande en métal (XLSOLARCONTUL)
Le boîtier de commande DOIT être monté à 1,52 m (5 pi) de l’actionneur de barrière. Monter le boîtier de commande aussi haut que possible pour une
réception radio optimale. S’assurer que le boîtier de commande est de niveau.

Montage mural ou sur colonne
1. Ouvrir le boîtier de commande. Le boîtier de commande peut être
enlevé en ouvrant la porte à 90 degrés. Soulever la porte de ses
charnières et la mettre de côté jusqu’à ce que l’installation ait été
complétée.

2. Se servir des disques défonçables aux quatre coins du boîtier de
commande et les défoncer avec un tournevis et un marteau.

3. Fixer le boîtier de commande à la surface de montage avec les vis
fournies (4).

Montage sur poteau
REMARQUE : L’option de montage sur poteau est déconseillée pour
l’application avec batterie 33AH.
1. Ouvrir le boîtier de commande. Le boîtier de commande peut être
enlevé en ouvrant la porte à 90 degrés. Soulever la porte de ses
charnières et la mettre de côté jusqu’à ce que l’installation ait été
complétée.

2. Le boîtier de commande peut être monté sur un poteau à l’aide de
boulons en U (consulter le tableau). L’ouverture d’un disque
défonçable est adaptée à un boulon en U de 9,5 mm (3/8 po) de
diamètre. Sélectionner les trous de montage (du haut et du bas) et
les défoncer avec un tournevis et un marteau.

3. Fixer le boîtier de commande à la surface de montage à l’aide de
boulons en U et de rondelles de caoutchouc (non fournies) pour
garantir l’étanchéité à l’eau.

TYPE ET TAILLE OUVERTURE DU BOULON EN U

Tuyau rond standard de 7,6 cm
(3 po)

8,89 cm (3 1/2 po)

Poteau carré standard de 15 cm
(4 po)

10,16 cm (4 po)

Poteau carré standard de 15 cm
(6 po)

15,24 cm (6 po)
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Pour réduire le risque de BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES :
l TOUTE intervention d’entretien sur l’actionneur ou dans une zone à
proximité de l’actionneur NE DOIT être réalisée qu’après avoir
déconnecté l’alimentation électrique (alimentation par courant
alternatif, énergie solaire et batterie) et l’avoir verrouillée par
l’interrupteur d’alimentation de l’actionneur. Après avoir achevé
l’intervention d’entretien, la zone DOIT être dégagée et sécurisée; ce
n’est qu’à ce moment que l’actionneur peut être remis en service.

l Déconnecter l’alimentation au niveau de la boîte à fusibles AVANT de
poursuivre. L’actionneur DOIT ÊTRE correctement mis à la terre et
connecté conformément aux réglementations du code de l’électricité
local. REMARQUE : L’actionneur doit se trouver sur un circuit séparé
avec des fusibles de capacité suffisante.

l TOUTES les connexions électriques DOIVENT être réalisées par un
professionnel compétent.

l NE PAS installer de câblage ou tenter de faire fonctionner l’actionneur
avant d'avoir consulté le schéma de câblage.

l TOUS les câblages d’alimentation doivent se trouver sur un circuit
spécialisé et bien protégé. L’emplacement du dispositif de
déconnexion de l’alimentation doit être visible et clairement étiqueté.

l TOUT câblage d’alimentation et de commande DOIT être acheminé
dans un conduit séparé.

Étape 6 Tige de mise à la terre
Utiliser la bonne tige de mise à la terre pour votre région. Le fil de mise à
la terre doit être un fil entier d’une seule pièce. Ne jamais épisser deux
fils pour le fil de mise à la terre. Si le fil de mise à la terre est coupé trop
court, brisé ou si on intégrité a été compromise, le remplacer par une
seule longueur de fil.
1. Installer la tige de mise à la terre à 0,9 m (3 pi) de l’actionneur.
2. Acheminer le câblage de la tige de mise à la terre à l’actionneur. Le
fil de masse sera connecté plus tard, consulter l’étape 10 Câblage
d’alimentation.

REMARQUE : Si l’actionneur n’est pas correctement mis à la masse, la
portée des télécommandes sera réduite.

Étape 7 Câbler le bras de
l’actionneur à la carte de
commande
1. Choisir un disque défonçable au bas du boîtier de commande.
2. Insérer le câble de l’actionneur par le connecteur étanche fourni.
3. Insérer le câble de l’actionneur et le connecteur étanche dans le trou
du disque défonçable.

4. Faire glisser l’écrou du connecteur sur le câble de l’actionneur.
5. Connecter les fils du câble de l’actionneur au connecteur en fonction
des étiquettes colorées sur le connecteur (blanc à blanc, rouge à
rouge, etc.).

6. Brancher le connecteur dans la borne GATE 1 (barrière 1) sur la
carte logique comme montré.

7. Serrer l’écrou du connecteur.
Si l’installation ne concerne qu’un seul actionneur, passer à la
page 18. Dans le cas de l’installation de deux actionneurs, passer à la
page suivante.
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Étape 8 Configuration de barrière à deux vantaux
Il existe deux options pour la communication des barrières à deux vantaux : câblée ou sans fil. Observer les instructions en fonction de votre
application. Ne pas utiliser simultanément une communication câblée et sans fil. La batterie des applications de barrière à deux vantaux câblée aura une
autonomie plus longue que celle des applications sans fil. Les barrières à deux vantaux sans fil exigent l’installation de deux boîtiers de commande, un de
chaque côté du bras de l’actionneur.

Configuration sans fil

Installer le deuxième bras d’actionneur et un boîtier de commande :
Installer un second bras et boîtier de commande d’actionneur en suivant
les étapes d’installation 1 à 7.

Pour activer la fonction sans fil :
1. Choisir un actionneur qui sera l’actionneur primaire du réseau. Tous
les accessoires sans fil devront être programmés à l’actionneur
primaire. REMARQUE : Il est recommandé de régler tous les
accessoires et toutes les configurations de la carte sur l’actionneur
primaire.

2. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) sur
l’actionneur primaire. La DEL verte XMITTER (émetteur) s’allume.
REMARQUE : L’actionneur quittera le mode de programmation après
180 secondes.

3. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) une fois de
plus sur l’actionneur primaire. La DEL jaune NETWORK (réseau)
s’allume.

4. Enfoncer et relâcher le bouton d’essai d’ouverture (OPEN) pour
choisir cet actionneur comme dispositif primaire du réseau.

5. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) sur le
deuxième actionneur. La DEL verte XMITTER (émetteur) s’allume.

6. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) une fois de
plus sur le deuxième actionneur. La DEL jaune NETWORK (réseau)
s’allume.

7. Enfoncer et relâcher le bouton d’essai de fermeture (FERMER) pour
choisir cet actionneur comme dispositif secondaire du réseau.

Les deux actionneurs émettront un bip et les DEL jaunes NETWORK
(réseau) s’éteindront pour indiquer que la programmation est réussie.

Pour désactiver la fonction sans fil :
1. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) sur l’un des
deux actionneurs. La DEL verte XMITTER (émetteur) s’allume.

2. Enfoncer et relâcher le bouton LEARN (apprentissage) une fois de
plus sur le même actionneur. La DEL jaune NETWORK (réseau)
s’allume.

3. Tenir le bouton d’apprentissage enfoncé pendant 5 secondes. La
DEL jaune NETWORK (réseau) clignote (l’actionneur émet un bip),
puis s’éteint pour indiquer que la désactivation a été réussie.

4. Répéter ces étapes pour l’autre actionneur.
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Configuration câblée

Installer un deuxième bras d’actionneur :
Installer un deuxième bras d’actionneur en suivant les étapes
d’installation 1 à 4.

Installer le câble prolongateur et la boîte de jonction :
Avant de procéder au cavage d’une tranchée, contacter les compagnies de
localisation de services publics souterrains.
1. Creuse une tranchée en travers de l’entrée pour y enfouir le câble
prolongateur. Se servir d’un conduit en PVC pour prévenir les
dommages aux câbles.

2. Ouvrir la boîte de jonction en enlevant les vis (4) et les mettre de
côté.

3. Sélectionner les trous de montage et les défoncer avec un tournevis
et un marteau. Percer deux trous dans la boîte de jonction
suffisamment larges pour les connecteurs étanches à l’eau.

4. Monter la boîte de jonction à 0,9 m (3 pi) tout au plus du deuxième
actionneur.

5. Acheminer le câble d’actionneur et le câble prolongateur par l’écrou
du connecteur et le connecteur étanche à l’eau.

6. Insérer les câbles et les connecteurs étanches à l’eau dans les trous
de la boîte de jonction.

7. Faire glisser l’écrou du connecteur sur le câble de l’actionneur et le
câble prolongateur.

8. Enlever les cosses du câble de l’actionneur. Connecter les fils du
câble prolongateur au câble de l’actionneur avec les capuchons de
connexion (dénuder les fils et tordre ensemble les fils de même
couleur).

9. Mettre les fils dans la boîte de jonction.
10. Fixer les câbles d’actionneur et prolongateur en serrant l’écrou du

connecteur.
11. Remettre le couvercle.
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Câbler le bras de l’actionneur secondaire à la carte logique.
1. Choisir un disque défonçable au bas du boîtier de commande.
2. Insérer le câble prolongateur par le connecteur étanche.
3. Insérer le câble prolongateur et le connecteur étanche dans le trou
du disque défonçable.

4. Faire glisser l’écrou du connecteur sur le câble de l’actionneur.
5. Connecter les fils du câble prolongateur en fonction des étiquettes
colorées sur le connecteur (blanc à blanc, rouge à rouge, etc.).

6. Brancher le connecteur dans la borne GATE 2 (barrière 1) sur la
carte logique comme montré.

7. Serrer l’écrou du connecteur.

Régler la temporisation d’ouverture-fermeture alternée (un seul
boîtier de commande) :
À l’occasion dans les installations à deux vantaux, il arrive qu’une des
barrières doive s’ouvrir en premier et se fermer en deuxième. Cela peut
arriver s’il existe un porte-à-faux ornemental sur une barrière ou dans le
cas d’un verrou à solénoïde, par exemple. Cette barrière est appelée la
barrière primaire et doit être connectée aux cosses Gate 1 (barrière 1) sur
la carte logique. Par conséquent, il est préférable que le boîtier de
commande soit installé du même côté que cette barrière. S’il n’existe
aucun endroit approprié sur ce côté du boîtier de commande, monter
alors ce dernier du côté opposé, mais connecter l’actionneur le plus
proche du boîtier de commande au connecteur Gate 2 (barrière 2) et
l’actionneur du côté opposé au connecteur Gate 1 (barrière 1).
1. Le commutateur de TEMPORISATION D’OUVERTURE-FERMETURE
ALTERNÉE sur la carte logique doit être réglé à la position de
marche (ON).

L’illustration suivante montre une configuration à deux vantaux avec un
porte-à-faux décoratif chevauchant l’extérieur de la barrière.
Régler la temporisation d’ouverture-fermeture alternée (double boîtier
de commande)
Le commutateur de MINUTERIE D’OUVERTURE-FERMETURE ALTERNÉE
est utilisé dans les applications de barrière à deux vantaux et a deux
fonctions :
l OUVERTURE-FERMETURE ALTERNÉE : La MINUTERIE
D’OUVERTURE-FERMETURE ALTERNÉE est utilisée dans les
applications dans lesquelles une serrure électromagnétique ou un
porte-à-faux décoratif exigerait la fermeture d’un vantail avant l’autre.
L’actionneur dont le commutateur de MINUTERIE D’OUVERTURE-
FERMETURE ALTERNÉE est en fonction, retardera l’ouverture de la
barrière à partir de la limite de fermeture et sera le premier à fermer la
barrière à partir de la limite d’ouverture.

l FERMETURE SYNCHRONISÉE : La MINUTERIE D’OUVERTURE-
FERMETURE ALTERNÉE est également utilisée dans les applications
où une barrière se déplace sur une plus grande distance que l’autre.
Afin de synchroniser la fermeture des barrières, régler le
commutateur de MINUTERIE D’OUVERTURE-FERMETURE ALTERNÉE
à ON (en fonction) pour les deux actionneurs.
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Pour prévenir les BLESSURES GRAVES ou MORTELLES causées par une
barrière en mouvement :
l TOUS les systèmes d’actionneur de barrière EXIGENT deux systèmes
indépendants de protection contre le piégeage pour chaque zone de
piégeage.

l Il FAUT installer des dispositifs de protection contre le piégeage pour
protéger toute personne pouvant être à proximité de la barrière en
mouvement.

l Placer des dispositifs de protection contre le piégeage de manière à
assurer une protection pendant les cycles d’ouverture et de fermeture
de la barrière.

l Placer les dispositifs de protection contre le piégeage entre la barrière
en mouvement et des objets RIGIDES, des poteaux, des murs, des
piliers, des colonnes ou même l’actionneur.

Étape 9 Installation de la protection contre le piégeage
La protection contre le piégeage doit être installée conformément aux
exigences de la norme UL 325 :
l Les barrières pivotantes exigent l’installation du premier dispositif
externe surveillé de protection contre le piégeage pour fonctionner.

l Chaque installation est unique. Il incombe à l’installateur de s’assurer
que TOUTES les zones de piégeage sont protégées par un dispositif
externe surveillé de protection contre le piégeage, pour les cycles
d’ouverture ET de fermeture de la barrière.

l Les dispositifs externes surveillés de protection contre le piégeage
LiftMaster DOIVENT être utilisés avec les actionneurs LiftMaster
pour répondre aux exigences de la norme UL 325, voir la rubrique
Accessoires.

l Tester TOUS les dispositifs de protection contre le piégeage après
avoir installé l’actionneur. Pour des instructions de mise à l’essai,
consulter le manuel fourni avec le dispositif de protection contre le
piégeage.

Définitions
PIÉGEAGE : Toute condition dans laquelle une personne est piégée ou
maintenue dans une position qui accroît le risque de blessure.
ZONE DE PIÉGEAGE D’UNE BARRIÈRE PIVOTANTE : Les emplacements
entre une barrière en mouvement ou les composants mobiles, exposés de
l’actionneur et une bordure ou une surface opposée où un piégeage est
possible jusqu’à 1,8 m (6 pi) au-dessus du sol. De tels emplacements
surviennent si à un point quelconque de la course de la barrière :
a. L’écart entre le bas de la barrière en mouvement et le sol est supérieur
à 101,6 mm (4 po) et inférieur à 406 mm (16 po);

b. La distance entre la ligne centrale du pivot et l’extrémité du mur, du
pilier ou de la colonne sur lequel ou laquelle il est monté est
supérieure à 101,6 mm (4 po) lorsque la barrière est en position
ouverte ou fermée. Tout autre écart entre une barrière en mouvement et
des bordures ou surfaces fixes opposées ou autres objets opposés,
inférieur à 406 mm (16 po) (par exemple, des murs, des bordures ou
autres objets immuables).

Illustrations fournies par le DASMA Gate Systems Safety Guide
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Dispositifs de protection contre le piégeage
Il existe trois options de câblage pour les dispositifs de protection contre le piégeage selon le dispositif particulier utilisé et la façon dont il fonctionnera.
Consulter le manuel particulier au dispositif de protection contre le piégeage pour plus d’information. Ces entrées du dispositif de protection contre le
piégeage concernent les dispositifs surveillés qui incluent des capteurs photoélectriques pulsés, des bordures de détection à résistances et pulsées. Un seul
dispositif de protection contre le piégeage surveillé peut être câblé à chaque entrée. Des dispositifs de protection contre le piégeage supplémentaires
peuvent être câblés à la carte d’extension.

Carte logique
CLOSES EYES/INTERRUPT
L’entrée CAPTEUR DE FERMETURE/INTERRUPTION concerne le
dispositif de protection contre le piégeage à capteur photoélectrique en
direction de fermeture. Lorsqu’une obstruction est détectée pendant la
fermeture de la barrière, celle-ci s’ouvre complètement et réinitialise la
minuterie de fermeture. Cette entrée sera ignorée pendant l’ouverture de
la barrière.
CLOSE EDGE
(2 bornes) L’entrée BORDURE DE FERMETURE concerne la bordure de
détection du dispositif de protection contre le piégeage en direction de
fermeture. Lorsqu’une obstruction est détectée pendant la fermeture de la
barrière, celle-ci inversera sa course pour s’ouvrir complètement, en
désengageant la minuterie de fermeture. Cette entrée sera ignorée
pendant l’ouverture de la barrière.
OPEN EYES/EDGE
(2 bornes) L’entrée CAPTEURS /BORDURE D’OUVERTURE concerne le
capteur photoélectrique ou la bordure de détection du dispositif de
protection contre le piégeage en direction d’ouverture de la barrière.
Lorsqu’une obstruction est détectée pendant l’ouverture de la barrière,
celle-ci inverse sa course pendant quatre (4) secondes, puis s’arrête.
Cette entrée est ignorée pendant la fermeture de la barrière.

EYE ONLY et COM
Capteurs photoélectriques de direction d’ouverture ou de fermeture – la
fonctionnalité est basée sur les réglages du commutateur (situé en regard
des bornes)
Commutateur réglé sur CLOSE (fermeture) : la barrière inverse
complètement sa course lorsqu’un obstacle est détecté
Commutateur réglé sur OPEN (ouverture) : la barrière inverse sa course
pendant quatre (4) secondes lorsqu’un obstacle est détecté
EYE/EDGE et COM
Capteurs photoélectriques ou bordure de détection de direction
d’ouverture ou de fermeture – la fonctionnalité est basée sur les réglages
du commutateur (situé en regard des bornes)
Commutateur réglé sur CLOSE (fermeture) : la barrière inverse
complètement sa course lorsqu’un obstacle est détecté
Commutateur réglé sur OPEN (ouverture) : la barrière inverse sa course
pendant quatre (4) secondes lorsqu’un obstacle est détecté

INSTALLATION



22

Étape 10 Câblage électrique
APPLICATIONS SOLAIRES : En ce qui concerne les applications
solaires, consulter la rubrique Panneaux solaires dans l’Annexe.
Observer les instructions en fonction de votre application.
REMARQUE : Tous les câblages d’alimentation doivent se trouver sur un
circuit spécialisé et calculé selon les directives du code national de
l’électricité. Les codes locaux et les conditions doivent faire l’objet d’un
examen pour déterminer l’adaptabilité de l’installation des fils.
1. Couper l’alimentation c. a. au disjoncteur d’alimentation principale.
2. Acheminer les fils d’alimentation c. a. au boîtier de commande.
3. Enlever le couvercle de la boîte de jonction.
4. Connecter le fil vert à la tige de mise à la terre et la masse avec un
capuchon de connexion.

5. Connecter le fil blanc au NEUTRE avec un capuchon de connexion.
6. Connecter le fil noir au fil CHARGÉ avec un capuchon de connexion.
7. Remettre en place le couvercle de la boîte de jonction. S’assurer que
les fils ne sont pas pincés.

8. Rebrancher la fiche J15 dans la carte logique. La carte logique se
mettra sous tension. REMARQUE : Il est possible qu’une petite
étincelle jaillisse en branchant la fiche J15 dans la carte.

9. Mettre l’actionneur sous tension c. a.

SOURCE D’ALIMENTATION DE L’ACTIONNEUR

TRANSFORMATEUR DIRECT ENFICHABLE (120 V c. a.)

Calibre des fils 14 107 m (350 pi)

Calibre des fils 12 160 m (525 pi)

Calibre des fils 10 259 m (850 pi)

OU

TRANSFORMATEUR EXTERNE ENFICHABLE (24 V c. a.)

Calibre des fils 18 46 m (150 pi)

Calibre des fils 16 76 m (250 pi)

Calibre des fils 14 122 m (400 pi)

Calibre des fils 12 183 m (600 pi)

Calibre des fils 10 305 m (1,000 pi)
REMARQUE : Utiliser UNIQUEMENT des conducteurs en cuivre.

Tous les câbles de commande utilisés pour raccorder des dispositifs externes aux circuits de classe 2 de l’actionneur doivent être des câbles de puissance
limitée (QPTZ), de type CL2, CL2P, CL2R ou CL2X ou d’autres câbles présentant des caractéristiques électriques, mécaniques et d’inflammabilité
équivalentes ou supérieures.
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Étape 11 Finir l’installation
1. Tourner le levier de déverrouillage d’un demi-tour dans le sens des
aiguilles d’une montre, en position engagée. Ceci a pour effet
d’engager le moteur. L’illustration montre le levier de déverrouillage
en position engagée.

2. Tourner la clé d’un demi-tour dans le sens des aiguilles d’une
montre. Ceci a pour effet de verrouiller le levier de déverrouillage.
L’actionneur est maintenant engagé.

3. Fixer les pancartes d’avertissement à la barrière à l’aide de colliers de
serrage. Les pancartes d’avertissement DOIVENT être installées des
deux côtés de la barrière et bien en vue.

AJUSTEMENT

Réglage de fin de course et de résistance

Pour réduire le risque de BLESSURES GRAVES, voire MORTELLES :
l Sans un système d’inversion de sécurité bien installé, des personnes
(plus particulièrement les jeunes enfants) pourraient être
GRIÈVEMENT BLESSÉES ou TUÉES par une barrière en mouvement.

l Une trop grande résistance exercée sur la barrière gênera le bon
fonctionnement du système d’inversion de sécurité.

l Ne JAMAIS augmenter la résistance au-delà du niveau nécessaire à la
fermeture de la barrière.

l Ne JAMAIS utiliser les réglages de résistance pour compenser une
barrière qui se grippe ou qui colle.

l Après avoir réglé une commande (résistance ou limites de course), il
peut être nécessaire de régler l’autre commande.

l Après avoir effectué QUELQUE réglage que ce soit, on DOIT faire
l’essai du système d’inversion de sécurité. La barrière DOIT inverser
sa course au contact d’un objet.

Introduction
Votre actionneur a été conçu avec des commandes électroniques qui
facilitent les réglages de fin de course et de la résistance. Les réglages
vous permettent de programmer le point d’arrêt de fermeture ou
d’ouverture de la barrière. Les commandes électroniques détectent la
force requise pour l’ouverture et la fermeture de la barrière. La résistance
est réglée automatiquement lors de la programmation des limites, mais
elle doit être réglée avec plus de précision à l’aide du cadran de
RÉSISTANCE D’INVERSION sur la carte logique (se reporter à la
rubrique Réglage de précision de la résistance) pour compenser les
conditions environnementales. Les DEL de configuration des limites
(situées en regard des boutons SET OPEN et SET CLOSE) indiquent le
statut des limites. Consulter le tableau à droite.
Les limites peuvent être réglées à l’aide de la carte logique (ci-dessous)
ou d’une télécommande (se reporter à Configuration des limites à l’aide
d’une télécommande dans l’Annexe). Le réglage des limites à l’aide d’une
télécommande exige une télécommande à trois boutons programmée sur
OUVRIR, FERMER et ARRÊTER.
REMARQUE : Les boutons de TEST sur la carte logique ne
fonctionneront pas avant que les limites aient été configurées et que les
dispositifs de protection contre le piégeage exigés aient été installés.

DELS DE RÉGLAGE DES LIMITES

DEL DE
RÉGLAGE

D’OUVERTURE

DEL DE
RÉGLAGE DE
FERMETURE

MODE DE
L’ACTIONNEUR

EXPLICATION

ARRÊT ARRÊT MODE NORMAL Les limites sont
réglées.

CLIGNOTANTE CLIGNOTANTE MODE DE
RÉGLAGE DES
LIMITES

Les limites ne sont
pas réglées.

CLIGNOTANTE MARCHE MODE DE
RÉGLAGE DES
LIMITES

La limite
d’ouverture n’est
pas réglée.

MARCHE CLIGNOTANTE MODE DE
RÉGLAGE DES
LIMITES

La limite de
fermeture n’est pas

réglée.

MARCHE MARCHE MODE DE
RÉGLAGE DES
LIMITES

Les limites sont
réglées.
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Réglage initial des limites et de la résistance
En ce qui concerne les applications de barrière à deux vantaux, les
limites devront être réglées pour chaque actionneur. La barrière DOIT
être fixée à l’actionneur avant de procéder au réglage des limites et
de la résistance.
Si une erreur se produit pendant la programmation des limites, enfoncer
le bouton de réinitialisation pour recommencer.
1. Régler le commutateur GATE (barrière) à la position 1.
2. Enfoncer et relâcher simultanément les boutons SET OPEN (réglage
d’ouverture) et SET CLOSE (réglage de fermeture) pour passer en
mode de réglage des limites.

3. Enfoncer et relâcher les boutons MOVE GATE (actionner le portail)
pour déplacer la barrière à la position de fin de course d’ouverture
ou de fermeture.

4. Enfoncer et relâcher le bouton SET CLOSE (réglage de fermeture) ou
SET OPEN (réglage d’ouverture) en fonction de la limite à régler.

5. Enfoncer et relâcher le bouton MOVE GATE (actionner la barrière)
pour déplacer la barrière à l’autre position de fin de course.

6. Enfoncer et relâcher le bouton SET CLOSE (réglage de fermeture) ou
SET OPEN (réglage d’ouverture) en fonction de la limite à régler.
L’actionneur quittera le mode de réglage des limites.*

7. Se servir des boutons TEST pour faire passer l’actionneur de
barrière par un cycle d’ouverture et de fermeture. Ceci a pour effet de
régler automatiquement la résistance.

8. En ce qui concerne les barrières à deux vantaux, régler le
commutateur GATE (barrière) à la position 2 et répéter les étapes 2 à
7.

Lorsque les limites sont réglées correctement, l’actionneur quittera
automatiquement le mode de réglage des limites.
* Barrières à deux vantaux UNIQUEMENT : Lorsque les limites sont
réglées sur la barrière secondaire en premier, la carte logique ne quittera
pas le mode de réglage des limites jusqu’à ce que ces dernières aient été
réglées sur la barrière primaire.

AJUSTEMENT


